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U 
skrs je najznaļajnija krġĺanska svetkovina. Znaļajniji je 
od Boģiĺa, iako je Boģiĺ postao slavljeniji. Uskrs je zato 

znaļajan jer je Isusovo uskrsnuĺe od mrtvih posve 
izmijenilo ljudsko poimanje ģivota i njegova smisla. Otvoren 
je novi vidik koji se zove vjeļno zajedniġtvo s Bogom. Sva-
tko od nas moģe i treba postati dionik toga zajedniġtva, jer 
zato je Boģj Sin saġao meĽu nas, umro i uskrsnuo za nas.  
 On je umro za naġe grijehe, da bismo mi mogli ģivjeti, 
neustraġivo su to navjeġĺivali njegovi uļenici i tu nam po-
ruku ostavili zapisanu u svetim spisima. Tu radost novosti 
ģivota ģeljeli su podijeliti s drugima i nisu se bojali niļega, 
ļak ni prijetnje da bi mogli skonļati okrutnom smrĺu poput 
svoga Uļitelja. Uskrsna radost bila je u njima jaļa od sve-
ga. Ta ih je radost okupljala na molitvu na ñprvi dan u tje-
dnuò - dan Gospodnji - jer na taj dan je ñuskrsnuo Krist Go-
spodinò. Proslava Gospodinova uskrsnuĺa bijaġe poļetak, 
glavni blagdan i razlog okupljanja njegovih prijatelja.  
 Za taj dan izuzetne radosti i sreĺe svaki narod ima 
svoje ime. Rijeļ Uskrs nama Hrvatima govori o ustajanju 
od mrtvih. Hrvati koriste joġ jednu rijeļ za tu svetkovinu, 
Vazam. Njezino znaļenje nije posve jasno. Neki jeziļni 
struļnjaci kaģu da dolazi od stare rijeļi ñvzetiò (uzeti), jer 
se nakon korizmenog posta na Uskrs ponovno moglo uzi-
mati meso. Drugi tvrde da dolazi od grļke rijeļi azymos 
(beskvasni kruh). Beskvasni kruh su jeli Ģidovi na dan 
Pashe, spomendan svoga izbavljenja iz egipatskog ropstva, 
a dan Kristova uskrsnuĺa je naġe izbavljenje od ropstva gri-
jehu.   
 Na engleskom jeziku Uskrs je Easter. U nekim drugim 
jezicima sliļno zvuļi. Kaģu da ta rijeļ potjeļe od imena 
boģice Eostre, a njezino ime izvorno znaļi proljeĺe. Drugi 
se ne slaģu s tim nego vele da ta rijeļ dolazi od germanske 
rijeļi Osten, koja oznaļava mjesto odakle sunce izlazi, a 
uskrsli Krist je novo Sunce. Kod nekih naroda za tu 
svetkovinu susreĺemo rijeļi koje su povezane sa ģidovskom 
rijeļi Pasha (Talijani, Ġpanjolci, Francuzi). Ģidovska rijeļ 
pasah znaļi prolaziti ili poskakivati (Izl 13). Sjeĺajuĺi se 
izlaska iz egipatskog suģanjstva, Ģidovi su se veselili i 
plesali na taj dan. U svim jezicima se nastojalo izraziti 
radost koju ta svetkovina sa sobom nosi, jer je Uskrs dan 
najdublje i najveĺe radosti.   
 Uskrs se slavi ove godine na 23. oģujka, ali uskrsno 
vrijeme traje do svetkovine Duhova, do 11. svibnja. Zato, 
neka nas ovo milosno vrijeme uskrsne radosti ispuni svo-
jom snagom, kako bismo mogli svojim ģivljenjem unositi 
viġe radosti i nade u ovaj naġ svijet koji je bremenit 
beznaĽem i strahom. Naġ Hrvatski franjevaļki Vjesnik ģeli 
vas potaknuti na traģenje i otkrivanje sreĺe koja je na 
dohvat ruke, u uskrslom Kristu, koji je meĽu nama i govori 
nam: ĂMir vama!ñ 
 

SRETAN VAM I BLAGOSLOVLJEN USKRS!  

Marko Puljiĺ, OFM  

RIJEĻ ĻITATELJIMA 

A WORD TO OUR READERS  
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E 
aster is the most significant Christian holy day. Itôs more 
significant even than Christmas, though Christmas gets 

more attention. Easter is significant because Jesus' 
Resurrection from the dead changed the human 
understanding of life and its meaning. Eternal togetherness 
with God was opened up as a new possibility. Each of us 
may and needs to become a participant in that 
togetherness with God; after all, that is why the Son of God 
came among us. 
 Christ died for our sins that we might live eternally ï 
this message was fearlessly proclaimed by his disciples 
and was written down in the New Testament. This joyful 
news about life had to be shared with everyone, regardless 
the dangers or persecutions. Indeed, many disciples 
suffered the same kind of death endured by their Master. 
From the beginning of the Church, the joy of the 
Resurrection was the center of worship when the disciples 
gathered together in prayer on the first day of the week, the 
day Christ the Lord rose from the dead.  
 For the day of the year of exceptional joy, every nation 
has a special name. The English word Easter is said by 
some have to have its linguistic roots in a minor goddess in 
Teutonic mythology by the name of Estre, who was 
associated with the increasing light of springtime. Others 
disagree with that theory; they propose that the word 
Easter comes from the Old German word Osten having to 
do with the Easterly direction from which the sun rises, and 
of course the Risen Christ is our new sun.  
 The Croatian word Uskrs literally refers to being 
restored to life, to being raised from the dead. Another 
Croatian word for this day is Vazam. The roots of this word 
are not clear. Some experts say it comes from the Old 
Slavic word vzeti, meaning to take, referring to how we can 
take meat again after abstaining during Lent. Other experts 
say it comes from a Greek word for unleavened bread 
(azymos), the same type of bread eaten by the Jews at 
Passover, when the Jews joyfully recall their delivery by 
God from the slavery of Egypt's Pharoah; likewise, 
Christians at Vazam joyfully recall God's delivering us from 
the slavery of sin and death.  
 Languages derived from Latin use words that mean 
Passover: Latin, Pascha; Italian, Pasqua; Spanish, Pascua. 
Whatever the language, Easter is connected to profound 
joy. 
 In 2008, we celebrate Easter Sunday on March 23, but 
the Easter Season lasts until Pentecost on May 11. May 
this graced season of Easter joy fill us all with its power, to 
the point where we are empowered to bring joy and hope 
into a world so full of despair and fear! We at the Croatian 
Franciscan Herald hope that you may be deeply touched 
by the Risen Christ, who speaks to us: ñPeace be with 
you!ò 
 

HAVE A HAPPY AND BLESSED EASTER! 
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Svetoj Ģrtvi uskrsnici 
dajte slavu krġtenici! 
Janje ovce oslobodi, 

Krist nas greġne preporodi. 
 

Sa ģivotom smrt se sasta 
i ļudesna borba nasta: 
VoĽa ģivih pade tada 
i ģiv ģivcat opet vlada. 

 
Marijo, o reci ġto je? 
Ġto ti oko vidjelo je? 

"Grob ja vidjeh Krista Boga, 
svijetlu slavu uskrsloga, 

 
AnĽele i platno bijelo 
u kom bjeġe sveto tijelo. 

Ufanje mi uskrslo je, 
Krist, moj Gospod i sve moje; 

 
Pred vama ĺe tamo gdje je 

cvjetna strana Galileje." 
Znamo da si doistine 
uskrsnuo, Boģji Sine; 

 
Pobjedniļe, Kralju divan, 

budi nama milostivan! 
Amen, aleluja! 

Christians, to the Paschal victim  
offer sacrifice and praise. 

The sheep are ransomed by the Lamb; 
and Christ, the undefiled,  

hath sinners to his Father reconciled. 
 

Death with life contended:  
combat strangely ended! 

Life's own Champion, slain,  
yet lives to reign. 

 
Tell us, Mary:  

say what thou didst see upon the way. 
The tomb the Living did enclose;  
I saw Christ's glory as He rose! 

The angels there attesting;  
shroud with grave-clothes resting. 

 
Christ, my hope, has risen:  

He goes before you into Galilee. 
 

That Christ is truly risen  
from the dead we know. 

Victorious King, Thy mercy show! 
Amen. Alleluia.  



P 
ŀǇŀ .ŜƴŜŘƛƪǘ ·±LΦ ƛƳŜƴƻǾŀƻ ƧŜ ŘǊΦ LǾŀƴŀ ~ŀǑƪŀΣ 
ǇǊƻŦŜǎƻǊŀ ƴŀ YŀǘƻƭƛőƪƻƳŜ ōƻƎƻǎƭƻǾƴƻƳ ŦŀƪǳƭǘŜǘǳ 
{ǾŜǳőƛƭƛǑǘŀ ǳ ½ŀƎǊŜōǳΣ ǇƻƳƻŏƴƛƳ ōƛǎƪǳǇƻƳ ½ŀπ
ƎǊŜōŀőƪŜ ƴŀŘōƛǎƪǳǇƛƧŜΦ   

tǊƻŦΦ ŘǊΦ LǾŀƴ ~ŀǑƪƻ ǊƻŚŜƴ ƧŜ мΦ ƪƻƭƻǾƻȊŀ 
мфссΦ ƎƻŘƛƴŜ ǳ ȌǳǇƛ [ƻǾǊŜőƪŀ ±ŀǊƻǑ ƪƻŘ ±Ǌ-
ōƻǾŎŀΣ ǳ ǾƧŜǊƴƛőƪƻƧ ƻōƛǘŜƭƧƛ ǎ ǘǊƻƧŜ ŘƧŜŎŜΦ  
 ½ŀ ǎǾŜŏŜƴƛƪŀ ƧŜ ȊŀǊŜŚŜƴ нуΦ ƭƛǇƴƧŀ мффнΦ 
godine. Od 1996. godine predaje liturgiku na 
YŀǘƻƭƛőƪƻƳ ōƻƎƻǎƭƻǾƴƻƳ ŦŀƪǳƭǘŜǘǳ {ǾŜǳőƛ-
ƭƛǑǘŀ ǳ ½ŀƎǊŜōǳΦ  Nakon objave dekreta o 
ƻǎƴƛǾŀƴƧǳ IǊǾŀǘǎƪƻƎŀ ƪŀǘƻƭƛőƪƻƎ ǎǾŜǳőƛƭƛǑǘŀ 
2006. godine postaje predsjednikom Povje-
ǊŜƴǎǘǾŀ IǊǾŀǘǎƪƻƎŀ ƪŀǘƻƭƛőƪƻƎ ǎǾŜǳőƛƭƛǑǘŀΦ  
 2ƭŀƴ ƧŜ .ƛǎƪǳǇǎƪŜ ƪƻƳƛǎƛƧŜ IǊǾŀǘǎƪŜ ōƛǎ-
ƪǳǇǎƪŜ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛƧŜ Ȋŀ ƭƛǘǳǊƎƛƧǳΦ 2ƭŀƴ ƧŜ tǊŜ-
ȊōƛǘŜǊǎƪƻƎ ǾƛƧŜŏŀ ƛ ½ōƻǊŀ ǎŀǾƧŜǘƴƛƪŀ ½ŀƎǊŜōŀőƪŜ ƴŀŘōƛǎƪǳ-
pije te tajnik Nadbiskupijskog odbora za sakralnu umjet-
ƴƻǎǘΦ hōƧŀǾƛƻ ƧŜ ǾŜƭƛƪ ōǊƻƧ ǎǘǊǳőƴƛƘ őƭŀƴŀƪŀ ƛ ƴŜƪƻƭƛƪƻ ƪƴƧƛƎŀΦ  
 

P 
ƻǇŜ .ŜƴŜŘƛŎǘ ·±L ƴŀƳŜŘ 5ǊΦ LǾŀƴ ~ŀǑƪŀΣ ŀ ǇǊƻŦŜǎǎƻǊ 
at the Catholic Theological Faculty University in 
Zagreb, as an auxiliary bishop of the Zagreb arch-

ŘƛƻŎŜǎŜΦ  tǊƻŦŜǎǎƻǊ 5ǊΦ LǾŀƴ ~ŀǑƪŀ ǿŀǎ ōƻǊƴ 
!ǳƎǳǎǘ мΣ мфсс ƛƴ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ ƻŦ [ƻǾǊŜőƪŀ ±ŀπ
ǊƻǑ ƴŜŀǊ ±ǊōƻǾŀŎ ǘƻ ŀ ŦŀƛǘƘŦǳƭ ŦŀƳƛƭȅ ǿƛǘƘ 
three children.  
He was ordained a priest on June 28, 1992. 
Since 1996, he was teaching liturgy at the 
Catholic Theological Faculty University in 
Zagreb. After publication of the decree es-
tablishing the Croatian Catholic University in 
2006, he became President of the Board of 
the Croatian Catholic University.  
IŜ ƛǎ ŀ ƳŜƳōŜǊ ƻŦ ǘƘŜ .ƛǎƘƻǇǎΩ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ 
for liturgy. He is a member of the Presbyteral 

Council and Commission of Councilors for the Archdiocese 
of Zagreb and secretary of the Archdiocesan Commission 
for Sacred Art. He has published a great number of articles 
and several books.  

 NEWS Ð VIJESTI  

 

 

 

D 
jeca i odrasli jednom u 
godini ļekaju Sv. Nikolu da 
im donese darove, a hr-

vatskim franjevcima i franjevkama u 
Chicagu on doĽe svaki put kad ih 
snijeg zamete.  
 Ime mu je Mile IveziĻ. Njega ne 
treba zvati ni ļekati. On proĽe pede-
set ulica i doĽe rano ujutro u svom 
bijelom kamionļiĺu opremljenu grta-
licom, razgrne i oļisti snijeg od 
Drexela do Ellisa. A kad ga duboko 
zahvalni upitamo: ñĠto dugujemo?ò ï 
Mile s osmijehom na licu mahne 
rukom i kaģe: ñNiġta - to je od mene. 
Molite,  Bog ĺe platiti.ò 
 Jest, Mile i obitelj su u naġim mo-
litvama i svetoj misi svaki put, a 
obiļno i doĽe izjutra dok smo u ka-
peli na sv. Misi. A kad iziĽemo, vidi-
mo da je sve oļistio i da su otvoreni  
putovi do zgrade na Ellisu, do zgrade 
Uprave Kustodije i Hrvatskog Insti-
tuta, kao i do garaģa. 
  
 
Duboko zahvalni Hrvatski franjevci 

Ch ildren and adults wait once a 
year from St. Nicholas to bring 

them gifts, but for the Croatian Franciscans 
and Sisters in Chicago, he comes every 
time snow gets in the way.  
 His name is Mile IveziĻ. It is not nec-
essary to call him or wait for him. He passes 
across  fifty streets and comes early in the 
morning in his white pick-up truck fitted with 
a plow, and clears away the snow in our 
driveways at Drexel and Ellis. And when we, 
being profoundly grateful, ask, ñHow much 

do we owe?ò ï Mile smiles, waves his hand 
and says, ñNothing ï thatôs from me. Pray 
for me, God will pay it back.ò  
 Certainly, Mile and his family are in our 
prayers and holy masses every day. He 
usually comes early in the morning while we 
are in the chapel at Holy Mass. And when 
we leave after Mass we see that everything 
is cleared and the driveways are open to the 
building at Ellis, to the Custody Office and 
Croatian Institute on Drexel and to the ga-
rage.  

The very grateful Croatian Franciscans  
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PISMA Ð LETTERS 

31. sijeļnja 2008. 
 
Dragi fra Marko! 
 
 Molim Vas primite moje iskrene ļestitke povodom 22. 
obljetnice izlaģenja Vaġeg lista. 
 Vaġa zajednica je kvalitetnija za uslugu koju joj ļinite. 
Izdavati list poput Vaġega je moguĺe samo kad se 
nadvlada sve izazove na koje se naiĽe - i to s velikim 
zalaganjem u Vaġem poslanju.  
 Zahvaljujuĺi Vaġem zauzimanju, Vaġa zajednica ļuva 
svoju baġtinu, a s time i svoj identitet. Vrijednost Vaġeg 
doprinosa ne moģe se dovoljno procijeniti, jednostavno, on 
je velik i vitalan. 
 Sluģeĺi svojim ļitateljima Vi uļvrġĺujete cijelu naġu 
zajednicu. Cijenim Vaġ posao i ģelim Vam sve najbolje u 
dugoj i plodnoj buduĺnosti. 
 
S poġtovanjem, 
Maria Pappas  

January 31, 2008 
 
Dear Fr. Marko 
 
 Please accept my congratulations as you celebrate the 
22nd anniversary of your publication. 
 Your community is better for the service you provide 
it. Bringing a publication such as yours is done only by 
overcoming great challenges  -  and by possessing a great 
commitment to the mission. 
 Because of your commitment, your community main-
tains its heritage and, therefore, its identity. The value of 
your service simply cannot be estimated except to de-
scribe it as immense and vital. 
 In serving your audience you strengthen our entire 
community. I honor you service and wish you all the best 
for a long and productive future. 
 
Sincerely, 
Maria Pappas 

14. veljaļe 2008. 
 
Dragi fra Marko! 
 
 Iako ne mogu ļitati, a i razumijem vrlo, vrlo malo kada 
se govori na hrvatskom, ipak uģivam ļitajuĺi na engleskom 
izvjeġĺa iz Hrvatskog franjevaļkog Vjesnika. Zaista je pravi 
uģitak ļitati o raznim aktivnostima u hrvatskim ģupama po 
Sjedinjenim Ameriļkim Drģavama i Kanadi, kao i po svijetu.  
 Buduĺi da sam krġten, potvrĽen i obrazovan kroz devet 
godina kod franjevaļkih sestara u ģupi i ġkoli Srca Isusova 
u Juģnom Chicagu, s radoġĺu pratim vijesti iz te ģupe. Kao 
ministrant sluģiio sam mnogo svetih misa pokojnom fra 
Ljubi Ļuvalu. I sada, u dobi od 67 godina, nosim lijepe 
uspomene na njega i sve one koji su utjecali na moj ģivot.  
 Zahvalan sam Vam za Vaġ veliki posao oko Hrvatskog 
franjevaļkog Vjesnika. Neka Gospodin blagoslovi Vas i 
Vaġu subraĺu. 
 
S iskrenom zahvalnoġĺu, 
Nicholas M. Persin  

February 14, 2008 
 
Dear Fr. Marko: 
 
 Although I cannot read it, and understand very, very 
little spoken Croatian, I do enjoy reading the English ver-
sion of the Croatian Franciscan Herald stories. It is a real 
pleasure to read about the various activities of Croatian 
parishes throughout the United States and Canada, as 
well as world news. 
 Since I was baptized, confirmed and educated for nine 
years (K-8) by the Franciscan Sisters at Sacred Heart Croa-
tian Church and School in South Chicago, I have a deep 
appreciation for current news of the parish. As and altar 
server, I served many masses for the late Fr. Ljubo Cuvalo. 
At age 67, I still enjoy fond memories of him and those 
who influenced my life. 
 I appreciate the hard work you have done for the Fran-
ciscan Herald. May God continue to bless you and your 
fellow clergy. 
 
Very truly,  
Nicholas M. Persin 
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OslobaĽanje Svete Zemlje 
 

P 
oļetkom jedanaestog stoljeĺa 
arapsko pleme Saraceni, koji su 
postali muslimani te su po nji -

ma zapadni kroniļari sve muslimane 
nazivali Saracenima, osvojili su mjesta 
u kojima se nekada kretao i ģivio Isus 
Krist i gdje je nastalo krġĺanstvo ï 
Svetu Zemlju. Krġĺani, predvoĽeni rim-
skim papama, nastojali su ponovno ta 
podruļja staviti pod svoju upravu.  
 Papa Urban II. uspio je okupiti Prvu 
kriģarsku vojnu koja je godine 1095. 
poġla iz Europe i godine 1099. uspjela 
osloboditi Jeruzalem i uspostaviti vlast 
kriģara.  
 Uslijedile su nove borbe sa Sara-
cenima i nove kriģarske vojne. Od 
1095. do 1291. bilo ih je sedam. Prva 
je bila najuspjeġnija, a jedna od njih 
bila je znaļajna za Franju iz Asiza.  
 
Franjin put u Egipat  
 Tijekom godine 1218. Peta kriģar-
ska vojna vodila je teġke borbe sa Sa-
racenima na sjeveru Egipta. Krġĺanska 
vojska Europe nastojala je potisnuti 
muslimane  i cijelu Svetu Zemlju staviti 
pod svoju upravu. Borbe su dugo tra-
jale, a pojaļanja su sporo pristizala. 
 U okvirima razmiġljanja ljudi onoga 
vremena sudjelovanje u oslobaĽanju 
Svete Zemlje od muslimana predstav-
ljalo je jedan od najuzviġenijih naļina 
svjedoļenja i ģivljenja krġĺanske vjere. 
Ļetvrti lateranski sabor je 1215. sebi 
stavio u zadatak osnivanje nove kriģar-
ske vojne, koja  je trebala poļeti godi-
ne 1217. Koliko je to bio znaļajan pot-
hvat za Crkvu vrijedi istaknuti da je 
jedno vrijeme Petom kriģarskom voj-
nom upravljao ġpanjolski kardinal Pe-
lagio Galvani. 
 U proljeĺe 1219. Franjo Asiġki od-
luļio je pridruģiti se jednoj grupi kriģa-

ra koji su odlazili kao pojaļanje u Egi-
pat. Poveo je sa sobom brata Ilumi-
nata, koji se mogao sporazumijevati na 
arapskom jeziku i s vojskom se uputio 
u Damiatu, grad na obali Nila. Damiata 
je bila jedan od ondaġnjih najbogatijih 
trgovaļkih gradova u Egiptu. Upravo 
tu, u Damiatu, redovito su se vodile 
velike borbe izmeĽu kriģara i musli-
mana.  
 Na putovanju, koje je trajalo oko 
ġest tjedana, Franjo je upoznao naj-
razliļitije karaktere meĽu ļlanovima 
Vojne, od sveĺenika, biskupa i iskrenih 
krġĺana do razbojnika i meġetara sva-
ke vrste. Sredinom kolovoza doġli su 
na odrediġte, u Damiatu, gdje se veĺ 
nalazilo preko sto tisuĺa boraca na krġ-
ĺanskoj strani.  
 Muslimanska utvrda u Damiatu iz-
gledala je veliļanstveno i zastraġujuĺe. 
Zahvaljujuĺi pomoĺi koja im je redovito 
pristizala s Istoka, 
muslimani, predvo-
Ľeni al-Malikom al-
Kamilom, sultanom 
Egipta, Palestine i 
Sirije, uspjeġno su 
branili svoju utvr -
du.  
 Iako je kardinal 
Pelagio bio strog i 
nepopustljiv, kroni -
ļari su zabiljleģili 
da nije uspijevao 
uspostviti red i di -
sciplinu meĽu svo-
jim vojnicima. Fra-
njo je bio iznena-
Ľen nekrġĺanskim 
ponaġanjem nekih 
vojnika, koji su u 
pojedinim prigoda-
ma znali poļiniti 
uģasne zloļine nad 
zarobljenicima.  

 Zabrinjavao ga je nedostatak krġ-
ĺanskog i vjerniļkog duha kod velikog 
broja krġĺanskih vojnika. S druge stra-
ne, svakodnevno je mogao ļuti Ămu-
jezineñ ï vjerske sluģbenike ï koji su u 
obliģnjem muslimanskom taboru pet 
puta dnevno pozivali svoje vjernike na 
molitvu. To je na Franju snaģno dje-
lovalo te je, potaknut tim obiļajem, po 
povratku u Italiju napisao Pismo upra-
viteljima naroda u kojem je zahtijevao 
da se uvede svakodnevni poziv vjerni-
cima na veļernju molitvu, kako bi sva-
ki dan narod mogao Ădati slavu Bogu 
Svemoguĺemuñ. 
 Ni nakon borbe od godine dana 
kriģari, zaustavljeni pred tvrĽavom u 
Damiatu, nisu uspijevali napraviti ne-
kakav znaļajniji napredak. Veĺ su bili 
izgubili petinu svoje vojske. I Sultanu 
je dodijalo takvo stanje, te je i dalje 
traģio primirje i dogovor, ali njegovi 
prijedlozi nisu bili prihvaĺeni od druge 
strane, jer je kardinal i zapovjednik 
Pelagio namjeravao potisnuti musli-
mane iz cijele Svete Zemlje.   
 
Susret sa Sultanom  
 Franjo je molio Kardinala da pri-
hvati primirje sa Sultanom. Kad je vi -
dio da u tome neĺe uspjeti onda je 
molio Kardinala da njemu, Franji, do-
pusti pregovarati sa Sultanom. Kardi-
nal se tome protivio, ali je popustio na 
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Franjino uporno traģenje, vje-
rujuĺi da ĺe, ako Franjo poĽe 
na pregovor sa Sultanom, voj-
nici veĺ istoga dana prije za-
laska sunca donijeti Franjinu 
odrubljenu glavu.  
 Franjo je doġao do za-
kljuļka da je taj rat besmislen 
i nepravedan te da ĺe Ăviġe 
svojim primjerom nego rije -
ļimañ  u to uvjeriti i Sultana,  a moģda 
ga i obratiti na krġĺanstvo.   
 Bez ikakva oruģja i pratnje Franjo i 
njegov subrat Iluminatus poġli su pre-
ma muslimanskom taboru. Nisu dugo 
morali ļekati da ih protiviniļke straģe 
uhvate i nakon kratkog ispitivanja do -
vedu pred Sultana, baġ onako kako je 
Franjo i ģelio.  
 Sv. Bonaventura, pisac Franjina ģi-
votopisa, biljeģi da ih je Sultan pri-
jateljski primio i zapitao o tome tko i 
zaġto ih ġalje. Franjo mu je neustraġivo 
odgovorio da ih ġalje Gospodin, a ne 
nikakvi ljudi, da Sultanu i njegovim po -
danicima navijesti pravi put spasenja. 
Kad je Sultan vidio Franjin zanos od-
luļio je posluġati ġto mu taj jedno-
stavni ļovjek ima poruļiti. Franjo je 
govorio o Bogu koji se objavio svome 
Izabranom narodu, iz kojeg se rodio 
Isus Krist, koji jedini donosi spasenje i 
ģivot vjeļni. Te Franjine rijeļi Sultanovi 
savjetnici su protumaļili kao poziv na 
prijelaz na krġĺanstvo, te su zatraģili 
da se odmah provede zakon koji nala-
ģe da se odsijeļe glava onomu koji 
nekoga nagovara na prijelaz na krġ-
ĺanstvo. Ali, Sultan je poġtedio Franju i 
divio se njegovoj hrabrosti, zato nije 
dao da ga se pogubi, nego je ostao 
kod njega u njegovu dvoru tjedan da -
na, ġto je bilo neļuvano za ondaġnje 
prilike. Oļito je da je Sultan u Franji 
prepoznao plemenita i dobronamjerna 
ļovjeka i to mu se vrlo svidjelo. S dru-
ge strane, Franjo je bio poġao Sultanu 
s namjerom da ga obrati, ali kad je 
uvidio da to neĺe iĺi i da ļak Ăneĺe po-
stati muļenik, odluļio je vratiti se ñta-
mo od kud je poġaoò, kako veli sv. Bo-
naventura. 
 
Kroz razgovor  
do obostranog poġtovanja 
 Razgovor Sultana i Franje, koji su 
bili otprilike iste dobi, pobudio je u nji -
ma obojici obostrano poġtovanje i po-

zitivno je djelovao na obojicu, vele kro -
niļari. Sultan je Franji osigurao pratnju 
na putu prema svetim krġĺanskim mje-
stima u Svetoj Zemlji. Na rastanku Sul-
tan ga je htio nagraditi, ali Franjo je 
ponizno odbio sve darove osim jedno-
ga, a to je bio rog kojim su Ămujeziniñ 
pozivali narod na molitvu. Kasnije ga je 
Franjo upotrijebljavao kad je on narod 
pozivao na molitvu.  
 Nakon susreta s Franjom, kroniļari 
kaģu, da je Sultan bio mnogo paģljiviji 
prema krġĺanskim zarobljenicima. Vje-
rojatno je  taj susret pogodovao da je 
Sultan ponovno zapovjedniku Pelagiju 
ponudio primirje i pregovore, koje je 
Pelagije opet odbio.  
 Vrativġi se u krġĺanski vojni tabor 
Franjo je zatekao masu krġĺana kojoj 
je trebalo obraĺenje kao i Ănevjerni-
cima protiv kojih se boreñ, jer su bili 
nespremni na Ăpromjenu srca i pravi 
mirñ.  
 Taj Franjin susret sa Sultanom, koji 
se zbog obostranog uvaģavanja sugo-
vornika ļesto spominje kao primjer is-
pravnog voĽenja dijaloga kroz obostra-
no uvaģavanje, zabiljeģen je u doku-
mentima francuskih i talijanskih kri -
ģara, prvih ģivotopisaca sv. Franje, ali i 
u islamskim kronikama.   
 Iscrpljeni kriģarski vojnici nisu us-
pjeli napraviti nikakav napredak na 
bojnom polju te je 30. kolovoza 1221. 
potpisano primirje. Ni Sultanu nije bilo 
viġe do rata jer mu je prijetila nova 
opasnost sa sjeveroistoka, Mongoli, za-
to je rado pristao na primirje. Kroniļari 
su zabiljeģili da je tom prigodom Sul-
tan krġĺanima predao relikvije pravoga 
Kristova kriģa.  
 Sve skupa bilo je sedam kriģarskih 
vojni koje su uglavnom bile neuspjeġ-
ne i nisu postigle svoj cilj: oslobaĽanje 
krġĺanskih mjesta od muslimana. 
Nazoļnost krġĺana, a pogotovo franje-
vaca u Svetoj Zemlji rijeġena je na 
drugi naļin. 

Pred novim izazovima  
 U proljeĺe godine 1220. Franjo se 
brodom vratio u Veneciju. Ļim je do-
ġao uoļio je da je meĽu braĺom na-
stala podjela.  
 Buduĺi da joġ nisu imali od Pape 
potvrĽenog Pravila ni ļvrst program ģi-
vota i djelovanja, bilo je teġko drģati 
na okupu i idealnom raspoloģenju sku-
pinu od nekoliko tisuĺa ļlanova.  
 Jedna skupina je zahtijevala da bu-
du redovniļka zajednica poput ostalih, 
veĺ postojeĺih redova koji imaju svoje 
ġkole i sveuļiliġta i iz kojih je nastalo 
dosta biskupa i kardinala. Franjo nije 
nikako mogao prihvatiti neġto takvo jer 
se to suprostavljalo njegovu poimanju 
malenosti i siromaġtva. On je uporno 
ustrajavao u pozivu na ģivot u siro-
maġtvu, bez vlasniġtva i slobodi od 
svega materijalnog, pa tako i bilo ka -
kve vlasti i moĺi, koje prijeļe posve-
maġnje oslanjanje na Boģju providnost. 
Druga skupina braĺe podupirala ga je 
u tome.  
 Ova dva pogleda na buduĺnost za-
jednice obiljeģili su Franjine zadnje go-
dine ģivota, pogotovo vrijeme pisanja i 
priprave Pravila do njegove potvrde od 
pape Honorija III., 29. studenoga 
1223., ali i vrijeme nakon toga.  
 Znaļajne promjene u ģivotu Franji-
ne braĺe poļele su se dogaĽati kad je 
Franjo, zbog pogorġanog zdravlja, 
ustupio voĽenje zajednice Petru Ka-
tanskom 1220. godine i uskoro nakon 
Petrove smrti joġ veĺe promjene kad je 
brat Ilija godine 1221. preuzeo nje -
govu ulogu.  
 

(Nastavak u sljedeĺem broju) 

FRANJEVAĻKI ĢIVOT I BAĠTINA 

ñKojim putom poĺi...?ò                  ñWhat way shall we take...?ò 
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